
NOTIZIE FLASH DI YESILKOY – ISTANBUL GIUGNO 2024  

News from Yesilkoy ISTANBUL – JUNE  2024 

 

1 giugno. P.Paolo Pugliese partecipa a un incontro dei superiori dei Cappuccini 

dell’aerea Mediterranea a Madrid. 

 June 1st. Fr. Paolo Pugliese takes part in the meeting of Mediterranean Area Capuchin 

Superiors in Madrid. 

 

2 giugno.  Festa del Corpus Domini: la Chiesa del  Vicariato Apostolico di Istanbul si 

ritrova  a Polinskoy con il proprio vescovo Mons Massimiliano Palinuro e tanti 

sacerdoti con la Messa, la processione e altre attività. Anche da Yesilkoy vanno  una 

trentina di fedeli con i pp. Royston e Don Attilio.  P.Domenico ha assicurato la Messa  

in parrocchia alle 10.30.  

June 2nd. The Feast of Corpus Christi. The Apostolic Vicariate of Istanbul meets in Polinskoy 

with the bishop Msgr. Massimiliano Palinuro and many priests.  There is Mass, procession and 

other activities. About thirty faithful together with Fr Royston and Don Attilio go from Yesilkoy 

Fr. Domenico remained behind to ensure the 10:30 a.m. Mass 



 

 



  

10 giugno. Il nostro vescovo Mons Massimiliano Palinuro compie 50 anni! Arrivano 

tanti messaggi da sacerdoti, religiosi, religiose e fedeli  

June 10th. Our bishop Msgr. Massimiliano Palinuro is 50 years old! Many greetings arrive 

from priests, men and women religious, and the faithful! 

 

13 giugno. Festa di S.Antonio nella chiesa dei Conventuali al Centro di Istanbul. 

Incontro mensile dei sacerdoti con il loro vescovo e poi solenne celebrazione.. 

June 13th. St. Anthony's Day at the Conventual Church in Central Istanbul. There is the 

monthly meeting of priests with their bishop and then the solemn celebration. 



 

14 giugno. Finisce l’anno scolastico in Turchia: oggi sono state consegnate le pagelle e 
anche la nostra “capo-chierichetta”  Nikol (terza media), ha avuto voti altissimi in tutte 
le materie e la  lode! 

 June 14th The school year in Turkey ends and today the report cards were delivered. Our 

head altar girl Nikol (eighth grade), had very high marks in all subjects and received honors! 

 

16 giugno. In Turchia è la domenica dedicata ai papà: non mancano visite,  fiori e 

dolci per i “padri spirituali”… 



 June 16th. In Turkey this Sunday is Fathers’ Day. There is no shortage of visits, flowers and 

sweets for the "spiritual fathers" too... 

 

   

  

17 giugno. Viene a trovare p.Domenico l’archeologa Ebru Findik dell’Università di 

Antiochia. La conosco da prima del 2000 ed è famosa per gli scavi nella Chiesa di 

S.Nicola a Mira. Con la distruzione di Antiochia con il terremoto del 6 febbraio 2023, 

vorrebbe salvare il patrimonio culturale di quella città e sta preparando un centro di 



raccolta di dati e documenti sulla storia di Antiochia. Certamente la Chiesa Cattolica 

di Antiochia ha una documentazione importante sia fotografica che di scritti riguardanti 

la città di Antiochia e mi chiede la collaborazione. Credo che sia un ‘ottima idea e vada 

portata avanti  

June 17th. Archaeologist Ebru Findik of the University of Antioch comes to visit Fr. Domenico 

who has known her since before 2000.  She is famous for the excavations in the Church of St. 

Nicholas in Mira. Because of the destruction of Antioch by the earthquake of February 6th 2023, 

she has turned to saving the cultural heritage of that city and is preparing a center for the  

collection of data and documents on the history of Antioch. Certainly, the Catholic Church of 

Antioch has important documentation, both photographic and written on the city of Antioch. 

Ebru asks me to collaborate in her work which I am delighted to do. I think it is very important. 

 

18 giugno. P. Paolo Pugliese e p.Domenico  Donatelli, guardiano del convento di S. 

Fara di Bari, sono invitati a pranzo da Mons Massimiliano Vicario Apostolico di 

Istanbul. Questi ricorda  il 25mo di sacerdozio ed è presente anche il Patriarca 

ecumenico Bartolomeo. 

 June 18th. Fr. Paolo Pugliese and Fr. Domenico Donatelli, guardian of the Convent of St Fara 

in Bari, are invited to lunch by Msgr. Maximilian, Apostolic Vicar of Istanbul. He is celebrating 

the 25th anniversary of his priesthood and the Ecumenical Patriarch Bartholomew is also 

present. 

 



 

20 giugno.   Il 16  giugno  inizia la festa del Kurban Bayram con milioni di montoni 

sacrificati nel ricordo del sacrificio di Abramo per il figlio Isacco. Circa 16.000  

inesperti “sacrificatori” (840 a Istanbul) sono finiti al pronto soccorso. I giornali  

riportano scene abbastanza comiche, come un toro che scappa sul tetto della stalla…  

Alla festa religiosa  sono stati aggiunti altri 4 giorni di vacanza  per incrementare il 

turismo interno. Praticamente è stata una settimana con i luoghi di villeggiatura 

affollatissimi e molto caldi.  A Istanbul è stata piena di stranieri come non mai 

June 20th. On June 16th, the Muslim Feast of ‘Kurban Bayram’ begins with millions of rams 

sacrificed in memory of Abraham's sacrifice for his son Isaac. About 16,000 inexperienced 

"sacrificers" (840 in Istanbul alone) ended up in the emergency room. The newspapers report 

quite comical scenes, such as a bull escaping on the roof of the stable... Another 4 days have 

been added to the religious festival to increase domestic tourism. Practically it was a week. The 

holiday resorts were crowded and very hot. Istanbul was full of foreigners as never before... 



 
21 giugno. P.Paolo con don Severin e il seminarista Pietro tengono  un incontro online 

con i giovani del Vicariato Apostolico di Istanbul che parteciperanno al campo estivo 

di Efeso in agosto. 

 June 21st. Fr. Paolo with Fr. Severin and the seminarian, Pietro, hold an online meeting with 

the young people of the Apostolic Vicariate of Istanbul who will participate in the summer 

camp in Ephesus in August. 

 

  22 giugno. Abbiamo avuto diverse visite che ricordiamo con simpatia: da San Martino 

Pia, volontaria del Centro Missionario,  e una sua amica, accompagnate da Nuran 

originaria di Iskenderun. 



Amedeo Lovisoni (primo a sinistra), friulano, con la moglie e amici in viaggio verso 

l’Afghanistan.   

P.Marek, cappuccino polacco in viaggio per la Georgia con un pulmino rimasto in 

panne proprio a Istanbul!  

I giornalisti  Giuseppe (Bari)  con la sua amica Katarina austriaca.  

La famiglia austriaca in missione in Turchia e itineranti del cammino neocatecumenale 

in Bulgaria Wolfang-Geli. 

Tre insegnanti di Spilamberto e Vignola (MO): Chiara. Cinzia e Francesca. Restano 

quattro giorni.   

 June 22nd. We have had several visits that we remember fondly. :  

 Pia, a volunteer missionary from St Martin together with a friend of hers and Nuran, 

originally from Iskenderun. 

 Amedeo Lovisoni (first left), from Friuli, with his wife and friends on their way to 

Afghanistan. 

Fr.Marek, a Polish Capuchin, travelling to Georgia on a bus that broke down in Istanbul!  

Journalists Giuseppe,  from Bari with his Austrian friend, Caterina.  

An Austrian family on mission in Turkey, and itinerant from the Neocatechumenal Way in 

Bulgaria, Wolfang-Geli.  

Three teachers from Spilamberto and Vignola (MO): Chiara. Cinzia and Francesca. There are 

four days left in our guesthouse.  

 

 



 

 

 

 



 

 

 



 

23 giugno. Lidya Yakici,  figlia di Zeynep,  collaboratrice domestica della Chiesa 

cattolica di Antiochia dove è nata e cresciuta e si è dedicata tanto per la comunità 

cristiana e ora segretaria di Mons Antuan Ilgit, è venuta due giorni a trovarci. Alla 

Messa domenicale è stata contenta di ritrovarsi a Yesilkoy con tante antiochene, tra 

cui la sorella Kristin !  

June 23rd. Lidya Yakici, daughter of Zeynep, a domestic worker in the  Catholic Church of 

Antioch! Lidya, who was born and raised there, dedicated herself  to the Christian community 

and is now secretary to Msgr. Antuan Ilgit, came to visit us for two days. At Sunday Mass in 

Yesilkoy she was happy to find herself with so many Antiochians, including her sister Kristin! 



  

28 giugno. Un gruppo di pellegrini (55) dell’Emilia-Romagna viene a celebrare   la 

Messa nella nostra chiesa e chiedono la testimonianza di p. Domenico che ha vissuto 

per  58 anni in questa nazione. Per  una settimana li  ha accompagnati nelle avarie tappe 

del pellegrinaggio, p.Alfredo Rava e  p.Paolo Pugliese.  

June 28th. A group of pilgrims from Emilia-Romagna come to celebrate Mass in our church 

and ask for the testimony of Fr. Dominic who has lived for 58 years in this country. For a week 

Fr.Alfredo Rova and Fr. Paolo Pugliese had accompanied them on the various stages of the 

pilgrimage. 

 

     



 

 



29 giugno. Festa dei Ss.Pietro e Paolo. A Antiochia, malgrado la precarietà si è fatto 

festa anche con i cristiani provenienti da Mersin, Iskenderun e villaggi. Antiochia 

rimane la Madre di tutte le chiese dove S.Pietro vi ha soggiornato e S.Paolo con 

Barnaba vi ha fondato la comunità cristiana i cui discepoli furono “chiamati per la 

prima volata cristiani”! 

A Yesilkoy (Istanbul) festeggiamo “un” onomastico di p.Paolo Pugliese!  

June 29th. Feast of Saints Peter and Paul. In Antioch, despite the precariousness, there was 

also a celebration with Christians from Mersin, Iskenderun and villages. Antioch remains the 

Mother of all the churches where St. Peter stayed and St. Paul with Barnabas founded the 

Christian community whose disciples were "called Christians for the first time"! 

 In Yesilkoy (Istanbul) we celebrate one  name day of Fr. Paolo Pugliese! 

 

 

 



 

30 giugno. Don Attilio termina il II° Corso di Turco e passa con il punteggio di 85/100. 

Auguri perché ha studiato con molto impegno.  Viene complimentato prima della messa 

serale….  

June 30th. Don Attilio finishes the second  Turkish Course and passes with a score of 85/100. 

Best wishes because he have studied with a lot of commitment. He is complimented before the 

evening mass.... 

 

 


